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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Package contents 
 

Charging cable ×1 
Ear tip ×4 
Warranty card & User manual ×1 

 

Product diagram and key functions 
 

 

Multifunctional key (MFB): 

Power On: The earphones will be automatically powered on after taking them out from 
the charging case at the same time in the off state. Press and hold the MFB on both 
earphones for about 2s to turn them on. 

Power Off: The earphones will be automatically powered off after you put them both in 
the charging case at the same time in connected state. Press and hold the MFB for about 
4s to turn them off. 

Play / Pause: Press the MFB once 

Next song: Press and hold the MFB on master earphone for 1 s. 

Previous song: Press and hold the MFB on slave earphone for 1 s. 

  

„L“ side is Master 

„R“ side is Slave 
Charging case indicator 

Earphone Indicator & MIC 

MFB 

Charging case power 
indicator button 

USB charging port 
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Single earphone pairing mode 
 

• Pick up a single earphone from the charging case, the earphone will be turned on 
automatically with blue light flashing, the earphone will go into pairing mode. 

• Search for device named “Baseus Encok W01” on the mobile phone and click to 
connect. 
Note: If a single slave earphone is picked up from the charging case, the blue light 
will flash alternately, and it will look for the master earphone. When the 
earphone fails to find it, it will connect to the mobile phone alone. If the master 
earphone is picked up from the charging case, it will connect directly to the 
mobile phone. 

 

TWS earphone Pairing mode 
• The earphone will be automatically powered on after removing both earphones 

from the charging case at the same time. Master (L) and slave ® will enter pairing 
mode with blue light flashing. After the two earphones are connected 
successfully, the master (L) earphone will flash blue light quickly and slave (R) 
flashes blue light every 5 s. Then the TWS earphone is entering TWS pairing 
mode. 

• Search for device named “Baseus Encok W01” on the mobile phone and click to 
connect. 

 

Note: 
 

• While the two devices pair for the first time, please keep the wireless earphone 
within 1 m from your mobile phone. 

• Turn on the wireless function on your mobile phone, search for the device and 
select the correct device model: Baseus Encok W01, then click to connect. 

• Enter the pairing password “0000” (some mobile phones may need a password) 
• If pairing fails, please repeat it again till blue LED flashes slowly. 
• If the slave earphone and master earphones are not successfully paired, please 

put both into the charging case and long press MFB for 10 s to clear the 
earphone pairing information and then repeat the pairing steps. 
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Charging 
 

 

 

Talk mode 
 

• Answer a call: When there is an incoming call, press the MFB once on master or 
slave earphone to answer the call. 

• Hang up a call: When calling, press MFB once on master or slave earphone to 
hang up the call. 

• Reject a call: When there is an incoming call, Press and hold the MFB key on 
master or slave for 2 s to reject the call. 

• Redial Audio Switch: During voice call, press and hold MFB on master earphone 
for 1 s to switch from earphone to smartphone, do the same to switch back to 
earphone. 

• Multiparty call: When there is an incoming call, press the MFB once to answer the 
call 1. When the other call (call 2) is coming, press once to answer call 2, press 
and hold MFB to switch between them. 

  

Micro USB 

Earphone charging time: 1,5 h 
Charging case charging time: 4h 
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Earphone LED indicator status 
 

Power on Blue LED flashes for 1 s 
Power off Red LED flashes for 1 s 
Pairing status Blue LED light flashes quickly 
TWS pairing status Master (L) flashes blue light quickly, 

slave (R) flashes blue light once each 5 s 
Standby status Master (L) and slave (R) blue light flashes once in 5 s 
Low battery standby status Red light flashes 1 time in each 8 s 
Charging status Red indicator is lit for a long time 
Fully charged Red light is off and blue light is on for 1 min and then 

goes off 
 

Charging case LED indicator status 
 

Click the button to display the battery level: 

Case power more than 80 % Blue light slowly flashes 5 s 
Case power 20 – 80 % Red and blue lights alternately flash 5 s  
Case power less than 20 % Red light slowly flashes 5 s 

 

Specifications 
 

Brand Baseus 
Product Name Encok True Wireless Earphones 
Model W01 
Material ABS + Silicon 
Color White / Black 
Version V 5.0 
Device name Baseus Encok W01 
Communication range 10 meters 
Standby time 100 hours 
Call time 6 hours 
Music time 6 hours 
Earphone battery capacity 60 mAh / 3,7 V 
Charging case capacity 2000 mAh / 3,7 V 
Earphone input DC 5 V = 40 mA 
Earphone rated current consumption 8 mA 
Charging case Input 0,5 A 
Charging case rated consumption 40 mA 
Earphone charging time 1,5 hours 
Charging case charging time 4 hours 
Frequency response range 20 Hz – 20 kHz 
Suitable for Compatible with all wireless devices 
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FAQs 
 

• Why doesn’t the product turn on? 
o When using your product for the first time, please check and make sure 

the earphones battery is fully charged. If the battery runs out of power, 
your earphone may not turn on. 

• The earphone is silent during playback? 
o Check for a valid connection between the device and your earphone. If the 

device is not properly connected, please reconnect it. Meanwhile, please 
also adjust the volume on mobile phone or your earphone to a proper 
level. 

• Why is the wireless connection unstable, and how far should my mobile phone 
be kept from the earphone? 

o Please make sure that your mobile phone is kept within 10% m effective 
distance from your earphone. Usually if there is no obstruction between 
your mobile phone and your earphone, then the connection distance can 
be better. Please make sure that there is not any interference from 
wireless device and Wi-Fi devices nearby. 

• May I use my wireless earphone while it is being charged? 
o No, you can not use your earphones while they are being charged. 

 

Product safety information 
 

Please read all instructions and warning before using this product. Improper use of the 
product will cause damage to the product. 

• High volume may affect hearing. For traffic safety, do not use headphones while 
driving or cycling. 

• Supervise children when they use the equipment. The product is not a toy. 
• The battery is included in the product. Please do not expose it to sunlight, fire or 

similar overheating; The input voltage of the charger port should not exceed 5  V. 
During charging, when overvoltage, over-current or over-temperature occurs, the 
charging will stop automatically to avoid injury. When returning to normal state, 
charging will continue. 

• Please charge your headset regularly (suggested once a month) to maintain its 
long life. 

Tips: 

*Improper use of the product may easily cause damage to the product itself or may 
endanger the safe of people and property. 

*If there is a personal and property damage caused by improper use, consumer will 
bear all consequences. Our company will not bear any legal responsibility. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující 
instrukce před prvním použitím a uživatelskou příručku si uschovejte pro pozdější užití. 
Zejména dbejte na bezpečnostní pokyny. Pokud máte jakékoliv dotazy či připomínky 
ohledně přístroje, prosíme, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Obsah balení 
 

Napájecí kabel ×1 
Silikonové koncovky ×4 
Záruční list a uživatelská příručka ×1 

 

Schéma produktu a klíčové funkce 
 

 

Multifunkční klíč (MFB): 

Zapnutí: Sluchátka se automaticky zapnou, jakmile je vyjmete z nabíjecího pouzdra ve 
vypnutém stavu. Stisknutím a podržením MFB na obou sluchátkách po dobu asi 2 s je 
zapnete. 

Vypnutí: Sluchátka se automaticky vypnou, když je v připojeném stavu vložíte obě 
současně do nabíjecího pouzdra. Stisknutím a podržením MFB asi na 4 s je vypnete. 

Přehrát / Pozastavit: Stiskněte jednou MFB 

Následující skladba: Stiskněte a podržte MFB na hlavním sluchátku po dobu 1 s. 

Předchozí skladba: Stiskněte a podržte MFB na vedlejším sluchátku po dobu 1 s. 

  

„L“ strana je hlavní 

„R“ strana je vedlejší 
Indikátor nabíjecího pouzdra 

Indikátor sluchátek a MIC 

MFB 

Indikátor napájení 
nabíjecího pouzdra 

USB napájecí port 
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Režim párování jednotlivých sluchátek 
 

● Vyjměte jedno sluchátko z nabíjecího pouzdra, sluchátka se automaticky zapnou. 
S blikáním modrého světla, se sluchátka přepnou do režimu párování. 

● Vyhledejte v mobilním telefonu zařízení s názvem „Baseus Encok W01“ a 
kliknutím se připojte. 
Poznámka: Pokud z nabíjecího pouzdra vyjmete vedlejší sluchátko, bude střídavě 
blikat modré světlo a bude hledat hlavní sluchátko. Pokud jej sluchátko nenajde, 
připojí se pouze k mobilnímu telefonu. Pokud je hlavní sluchátko vyjmuto z 
nabíjecího pouzdra, připojí se přímo k mobilnímu telefonu. 

 

Režim párování sluchátek TWS 
● Sluchátka se automaticky zapnou po vyjmutí obou sluchátek z nabíjecího pouzdra 

současně. Hlavní (L) a vedlejší (R) vstoupí do režimu párování s blikáním modrého 
světla. Po úspěšném připojení obou sluchátek bude hlavní (L) sluchátko rychle 
blikat modrým světlem a vedlejší (R) sluchátko bude blikat modrým světlem 
každých 5 s. Poté sluchátka TWS vstupují do režimu párování TWS. 

● Vyhledejte v mobilním telefonu zařízení s názvem „Baseus Encok W01“ a 
kliknutím se připojte. 

 

Poznámka: 
 

● Mezitím co se obě zařízení spárují poprvé, mějte bezdrátová sluchátka v dosahu 1 
m od mobilního telefonu. 

● Zapněte bezdrátovou funkci na svém mobilním telefonu, vyhledejte zařízení a 
vyberte správný model zařízení: Baseus Encok W01, poté se připojte kliknutím. 

● Zadejte heslo pro párování „0000“ (některé mobilní telefony potřebují heslo) 
● Pokud párování selže, opakujte operaci znovu, dokud modrá LED nebude pomalu 

blikat. 
● Pokud vedlejší sluchátko a hlavní sluchátko nejsou úspěšně spárována, vložte 

obě sluchátka do nabíjecího pouzdra a dlouhým stisknutím MFB po dobu 10 s 
vymažte informace o spárování sluchátek a poté opakujte kroky párování. 
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Nabíjení 
 

 

 

Režim hovorů 
 

● Přijmout hovor: Pokud máte příchozí hovor, přijměte hovor jedním stisknutím 
MFB na hlavním nebo vedlejším sluchátku. 

● Zavěsit hovor: Při volání stiskněte jednou MFB na hlavním nebo podřízeném 
sluchátku pro ukončení hovoru. 

● Odmítnout hovor: Pokud máte příchozí hovor, stisknutím a podržením tlačítka 
MFB na hlavním nebo podřízeném sluchátku po dobu 2 s hovor odmítnete. 

● Redial Audio Switch: Během hlasového hovoru stiskněte a podržte MFB na 
hlavním sluchátku po dobu 1 s pro přepnutí ze sluchátek na smartphone, 
stejným způsobem přepněte zpět na sluchátka. 

● Vícestranný hovor: Pokud máte příchozí hovor, stiskněte jednou MFB pro přijetí 
hovoru 1. Když přijde druhý hovor (hovor 2), stiskněte jednou pro přijetí hovoru 
2, stiskněte a podržte MFB pro přepínání mezi nimi. 

  

Micro USB 

Doba nabíjení sluchátek: 1,5 h 

Doba nabíjení nabíjecího pouzdra: 4 h 
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Stav indikátoru LED sluchátek 
 

Zapnuto Modrá LED bliká po dobu 1 s 
Vypnuto Červená LED bliká po dobu 1 s 
Stav párování Modré LED světlo rychle bliká 
TWS stav párování Sluchátko (L) rychle bliká modrým světlem, 
sluchátko (R) bliká modrým 
světlem každých 5 s 

 

Pohotovostní stav Modré světlo (L) a (R) blikají jednou za 5 s 
Nízká baterie v pohot. 
stavu 

Červené světlo blikne 1krát za každých 8 s 

Stav nabíjení Červené světlo svítí dlouhou dobu 
Plně nabito Červené světlo nesvítí a modré světlo svítí po dobu 1 

minuty a poté zhasne 
 

Stav LED indikátoru nabíjecího pouzdra 
 

Kliknutím na tlačítko zobrazíte stav baterie: 

Pouzdro nabité více než 80 % Modré světlo pomalu bliká 5 s 
Pouzdro nabité mezi 20–80 % Červené a modré světlo střídavě bliká 5 s 
Pouzdro nabité méně než 20 % Červené světlo pomalu bliká 5 s 

 

Technické specifikace 
 

Značka Baseus 
Název produktu Bezdrátová sluchátka Encok True  
Model W01 
Materiál ABS + Silikon 
Barva Bílá / Černá 
Verze V 5.0 
Název zařízení Baseus Encok W01 
Dosah komunikace 10 metrů 
Pohotovostní doba 100 hodin 
Doba hovorů 6 hodin 
Doba přehrávání 6 hodin 
Kapacita baterie sluchátek 60 mAh / 3,7 V 
Kapacita nabíjecího pouzdra 2000 mAh / 3,7 V 
Vstup pro sluchátka DC 5 V = 40 mA 
Spotřeba proudu  8 mA 
Vstup pro nabíjecí pouzdro 0,5 A 
Jmenovitá spotřeba nabíjecího 
pouzdra 

40 mA 

Doba nabíjení sluchátek 1,5 hodiny 
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Doba nabíjení nabíjecího pouzdra 4 hodiny 
Rozsah frekvenční odezvy 20 Hz – 20 kHz 
Kompatibilní s Kompatibilní s bezdrátovými zařízeními 

Často kladené dotazy 
 

● Proč se produkt nezapne? 
o Při prvním použití produktu zkontrolujte a ujistěte se, že je baterie 

sluchátek plně nabitá. Pokud se baterie vybije, sluchátka se nemusí 
zapnout. 

● Sluchátka jsou během přehrávání tichá? 
o Zkontrolujte platné spojení mezi zařízením a sluchátkem. Pokud zařízení 

není správně připojeno, znovu jej připojte. Mezitím také upravte hlasitost 
mobilního telefonu nebo sluchátek na správnou úroveň. 

● Proč je bezdrátové připojení nestabilní a jak daleko by měl být můj mobilní 
telefon udržován od sluchátek? 

o Zajistěte, aby byl váš mobilní telefon udržován v efektivní vzdálenosti 10% 
m od sluchátek. Obvykle, pokud mezi mobilním telefonem a sluchátkem 
není překážka, může být vzdálenost připojení lepší. Ujistěte se, že 
nedochází k rušení bezdrátových zařízení a zařízení Wi-Fi v okolí. 

● Mohu používat bezdrátová sluchátka během nabíjení? 
o Ne, během nabíjení nemůžete používat sluchátka. 

 

Informace o bezpečnosti produktu 
 

Před použitím tohoto produktu si pozorně přečtěte všechny pokyny a varování, 
neodborné použití může způsobit poškození produktu. 

● Vysoká hlasitost může ovlivnit sluch. Z důvodu bezpečnosti provozu nepoužívejte 
sluchátka při řízení nebo jízdě na kole. 

● Při používání zařízení dohlížejte na děti. Produkt není hračka. 
● Baterie je součástí výrobku. Nevystavujte ji slunečnímu záření, ohni ani 

podobnému přehřátí; Vstupní napětí portu nabíječky by nemělo překročit 5 V. 
● Během nabíjení, kdy dojde k přepětí, nadproudu nebo přehřátí, se nabíjení 

automaticky zastaví, aby nedošlo ke zranění. Po návratu do normálního stavu 
bude nabíjení pokračovat. 

● Aby byla zachována dlouhá životnost sluchátek, pravidelně je nabíjejte 
(doporučeno jednou za měsíc). 

Tipy: 

*Nesprávné použití produktu může snadno způsobit poškození samotného produktu 
nebo ohrozit bezpečnost osob a majetku. 
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* Pokud dojde k poškození osob a majetku v důsledku nesprávného použití, nenese 
spotřebitel žádné následky. Naše společnost nenese žádnou právní odpovědnost. 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek pořízený v prodejní síti Alza.cz je poskytnuta záruka 2 roky. Pokud 
potřebujete opravu nebo jiné služby během záruční doby, kontaktujte přímo prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o zakoupení s původním datem zakoupení. 
Kopie dokladů o zakoupení výrobku, změněné, doplněné, bez původních údajů nebo 
jinak poškozené doklady o zakoupení výrobku nebudou považovány za doklady 
prokazující zakoupení reklamovaného výrobku. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nemusí být uplatněný reklamační 
nárok uznán, se považuje: 

● Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen nebo nedodržení 
pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu výrobku. 

● Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

● Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou např. baterie atd.). 

● Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a jinému záření či 
elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, napětí 
vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému napájecímu nebo 
vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, vlivu chemických procesů např. 
použitých napájecích článků apod. 

● Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo 
adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupenému provedení 
nebo použití neoriginálních součástek. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Prosíme, starostlivo si prečítajte 
nasledujúce inštrukcie pred prvým použitím a používateľskú príručku si odložte pre 
prípad potreby jej ďalšieho použitia. Predovšetkým dbajte na bezpečnostné pokyny. Ak 
máte akékoľvek otázky či pripomienky súvisiace s produktom, prosíme, obráťte sa na 
zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Obsah balenia 
 

Napájací kábel ×1 
Silikónové koncovky ×4 
Záručný list a používateľská príručka ×1 

 

Schéma produktu a kľúčové funkcie 
 

 

Multifunkčný kľúč (MFB): 

Zapnutie: Slúchadlá sa automaticky zapnú akonáhle ich vyberiete z nabíjacieho púzdra 
vo vypnutom stave. Stlačením a podržaním MFB na oboch slúchadlách po dobu asi 2 s 
ich zapnete. 

Vypnutie: Slúchadlá sa automaticky vypnú, keď ich v pripojenom stave vložíte obe 
súčasne do nabíjacieho púzdra. Stlačením a podržaním MFB asi na 4 s ich vypnete. 

Prehrať/Pozastaviť: Stlačte raz MFB 

Nasledujúca skladba: Stlačte a podržte MFB na hlavnom slúchadle po dobu 1 s. 

Predchádzajúca skladba: Stlačte a podržte MFB na vedľajšom slúchadle po dobu 1 s. 

  

„L“ strana je hlavná 

„R“ strana je vedľajšia 
Indikátor nabíjacieho púzdra 

Indikátor slúchadiel a MIC 

MFB 

Indikátor napájania 
nabíjacieho púzdra 

USB napájací port 
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Režim párovania jednotlivých slúchadiel 
 

● Vyberte jedno slúchadlo z nabíjacieho púzdra, slúchadlá sa automaticky zapnú. S 
blikaním modrého svetla sa slúchadlá prepnú do režimu párovania. 

● Vyhľadajte v mobilnom telefóne zariadenie s názvom „Baseus Encok W01“ a 
kliknutím sa pripojte. 
Poznámka: Ak z nabíjacieho púzdra vyberiete vedľajšie slúchadlá, bude striedavo 
blikať modré svetlo a bude hľadať hlavné slúchadlo. Ak ho slúchadlo nenájde, 
pripojí sa len k mobilnému telefónu. Ak je hlavné slúchadlo vybrané z nabíjacieho 
púzdra, pripojí sa priamo k mobilnému telefónu. 

 

Režim párovania slúchadiel TWS 
● Slúchadlá sa automaticky zapnú po vybraní oboch slúchadiel z nabíjacieho 

púzdra súčasne. Hlavné (L) a vedľajšie (R) vstúpia do režimu párovania s blikaním 
modrého svetla. Po úspešnom pripojení oboch slúchadiel bude hlavné (L) 
slúchadlo rýchlo blikať modrým svetlom a vedľajšie (R) slúchadlo bude blikať 
modrým svetlom každých 5 s. Potom slúchadlá TWS vstupujú do režimu 
párovania TWS. 

● Vyhľadajte v mobilnom telefóne zariadenie s názvom „Baseus Encok W01“ a 
kliknutím sa pripojte. 

 

Poznámka: 
 

● Medzitým, čo sa obe zariadenia spárujú po prvýkrát, majte bezdrôtové slúchadlá 
v dosahu 1 m od mobilného telefónu. 

● Zapnite bezdrôtovú funkciu na svojom mobilnom telefóne, vyhľadajte zariadenie 
a vyberte správny model zariadenia: Baseus Encok W01, potom sa pripojte 
kliknutím. 

● Zadajte heslo pre párovanie „0000“ (niektoré mobilné telefóny potrebujú heslo) 
● Ak párovanie zlyhá, opakujte operáciu znova, až kým modrá LED nebude pomaly 

blikať. 
● Ak vedľajšie slúchadlo a hlavné slúchadlo nie sú úspešne spárované, vložte obe 

slúchadlá do nabíjacieho púzdra a dlhým stlačením MFB po dobu 10 s vymažte 
informácie o spárovaní slúchadiel a potom opakujte kroky párovania. 
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Nabíjanie 
 

 

 

Režim hovorov 
 

● Prijať hovor: Ak máte prichádzajúci hovor, prijmite hovor jedným stlačením MFB 
na hlavnom alebo vedľajšom slúchadle. 

● Zrušiť hovor: Pri volaní stlačte raz MFB na hlavnom alebo podriadenom slúchadle 
na ukončenie hovoru. 

● Odmietnuť hovor: Ak máte prichádzajúci hovor, stlačením a podržaním tlačidla 
MFB na hlavnom alebo podriadenom slúchadle po dobu 2 s hovor odmietnete. 

● Redial Audio Switch: Počas hlasového hovoru stlačte a podržte MFB na hlavnom 
slúchadle po dobu 1 s na prepnutie zo slúchadiel na smartfón, rovnakým 
spôsobom prepnite späť na slúchadlá. 

● Viacstranný hovor: Ak máte prichádzajúci hovor, stlačte raz MFB na prijatie 
hovoru 1. Keď príde druhý hovor (hovor 2), stlačte raz na prijatie hovoru 2, stlačte 
a podržte MFB na prepínanie medzi nimi. 

  

Micro USB 

Doba nabíjania slúchadiel: 1,5 h 

Doba nabíjania nabíjacieho púzdra: 4 
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Stav indikátora LED slúchadiel 
 

Zapnuté Modrá LED bliká po dobu 1 s 
Vypnuté Červená LED bliká po dobu 1 s 
Stav párovania Modré LED svetlo rýchlo bliká 
TWS stav párovania Slúchadlo (L) rýchlo bliká modrým svetlom, 
Slúchadlo (R) bliká modrým 
svetlom každých 5 s 

 

Pohotovostný stav Modré svetlo (L) a (R) blikajú raz za 5 s 
Nízka batéria v pohot. Stave Červené svetlo blikne 1-krát za každých 8 s 
Stav nabíjania Červené svetlo svieti dlhú dobu 
Úplne nabité Červené svetlo nesvieti a modré svetlo siveti po 

dobu 1 minúty a potom zhasne 
 

 

Stav LED indikátora nabíjacieho púzdra 
 

Kliknutím na tlačidlo zobrazíte stav batérie: 

Púzdro nabité na viac než 80 % Modré svetlo pomaly bliká 5 s 
Púzdro nabité medzi 20 – 80 % Červené a modré svetlo striedavo bliká 5 s 
Púzdro nabité na menej než 20 % Červené svetlo pomaly bliká 5 s 

 
 

Technické špecifikácie 
 

Značka Baseus 
Názov produktu Bezdrôtová slúchadlá Encok True  
Model W01 
Materiál ABS + Silikon 
Farba Biela/Čierna 
Verzia V 5.0 
Názov zariadenia Baseus Encok W01 
Dosah komunikácie 10 metrov 
Pohotovostná doba 100 hodín 
Doba hovorov 6 hodín 
Doba prehrávania 6 hodín 
Kapacita batérie slúchadiel 60 mAh / 3,7 V 
Kapacita nabíjacieho púzdra 2000 mAh / 3,7 V 
Vstup na slúchadlá DC 5 V = 40 mA 
Spotreba prúdu  8 mA 
Vstup na nabíjacie púzdro 0,5 A 
Menovitá spotreba nabíjacieho 
púzdra 

40 mA 
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Doba nabíjania slúchadiel 1,5 hodiny 
Doba nabíjania nabíjacieho púzdra 4 hodiny 
Rozsah frekvenčnej odozvy 20 Hz – 20 kHz 
Kompatibilné s Kompatibilné s bezdrôtovými 

zariadeniami 
 

Často kladené otázky 
 

● Prečo sa produkt nezapne? 
o Pri prvom použití produktu skontrolujte a ubezpečte sa, že je batéria 

slúchadiel úplne nabitá. Ak sa batéria vybije, slúchadlá sa nemusia zapnúť. 
● Slúchadlá sú počas prehrávania tiché? 

o Skontrolujte platné spojenie medzi zariadením a slúchadlom. Ak nie je 
zariadenie správne pripojené, pripojte ho opäť. Medzitým upravte aj 
hlasitosť mobilného telefónu alebo slúchadiel na správnu úroveň. 

● Prečo je bezdrôtové pripojenie nestabilné a ako ďaleko by mal byť môj mobilný 
telefón od slúchadiel? 

o Zabezpečte, aby bol váš mobilný telefón v efektívnej vzdialenosti 10 m od 
slúchadiel. Zvyčajne — ak medzi mobilným telefónom a slúchadlom nie je 
prekážka — môže byť vzdialenosť pripojenia väčšia. Ubezpečte sa, že 
nedochádza k rušeniu bezdrôtových zariadení a zariadení Wi-Fi v okolí. 

● Môžem používať bezdrôtové slúchadlá počas nabíjania? 
o Nie, počas nabíjania nemôžete používať slúchadlá. 

 

Informácie o bezpečnosti produktu 
 

Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte všetky pokyny a varovania, 
neodborné použitie môže spôsobiť poškodenie produktu. 

● Vysoká hlasitosť môže ovplyvniť sluch. Z dôvodu bezpečnosti prevádzky 
nepoužívajte slúchadlá pri šoférovaní alebo jazde na bicykli. 

● Pri používaní zariadenia dohliadnite na deti. Produkt nie je hračka. 
● Batéria je súčasťou výrobku. Nevystavujte ju slnečnému žiareniu, ohňu ani 

podobnému prehriatiu; Vstupné napätie portu nabíjačky by nemalo prekročiť 5 V. 
● Počas nabíjania, keď príde k prepätiu, nadprúdu alebo prehriatiu, sa nabíjanie 

automaticky zastaví, aby neprišlo k zraneniu. Po návrate do normálneho stavu 
bude nabíjanie pokračovať. 

● Aby bola zachovaná dlhá životnosť slúchadiel, pravidelne ich nabíjajte 
(odporúčame raz za mesiac). 

Tipy: 



22 
 

*Nesprávne použitie produktu môže jednoducho spôsobiť poškodenie samotného 
produktu alebo ohroziť bezpečnosť osôb a majetku. 

*Ak príde k poškodeniu osôb a majetku v dôsledku nesprávneho použitia, nenesie 
spotrebiteľ žiadne následky. Naša spoločnosť nenesie žiadnu právnu zodpovednosť. 

Záručné podmienky 
 

Na nový produkt zakúpený v predajnej sieti Alza.cz je poskytovaná záruka 2 roky. Ak 
potrebujete počas záručnej doby opravu alebo iné služby, obráťte sa priamo na predajcu 
produktu. Musíte poskytnúť originálny doklad s pôvodným dátumom nákupu. Kópie 
dokladov o zakúpení výrobku, zmenené, doplnené, bez pôvodných údajov, prípadne 
inak poškodené doklady o zakúpení výrobku nebudú považované za doklady dokazujúce 
zakúpenie reklamovaného výrobku. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, kvôli ktorému nemusí byť uplatnený 
reklamačný nárok uznaný, sa považuje: 

● Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a obsluhu výrobku.  

● Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby, prípadne 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
a pod.).   

● Prirodzené opotrebenie a stárnutie spotrebného materiálu, prípadne jeho súčastí 
počas používania (ako sú napr. batérie atď.).   

● Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, napr. slnečnému a inému žiareniu či 
elektromagnetickému poľu, vniknutie tekutiny, vniknutie predmetu, prepätie v sieti, 
vystavenie napätiu vzniknutému pri  elektrostatickom výboji (vrátane blesku), 
chybnému napájaciemu alebo vstupnému napätiu a nevhodnej polarite tohto 
napätia, vplyvu chemických procesov (napr. použitých napájacích článkov) a 
podobne.  

● Ak boli kýmkoľvek uskutočnené úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo 
adaptácie ku zmene alebo rozšíreniu funkcií výrobku v porovnaní so zakúpeným 
prevedením, prípadne boli použité neoriginálne súčiastky. 
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Tisztelt Ügyfelünk! 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, gondosan olvassa el az alábbi 
utasításokat az első használat előtt, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet későbbi 
felhasználás céljából. Fordítson különös figyelmet a biztonsági előírásokra. Ha bármilyen 
kérdése vagy észrevétele van az eszközzel kapcsolatban, kérjük, lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal. 

✉  www.alza.hu/kontakt 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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A csomag tartalma 
 

Töltőkábel × 1 
Gumiharang × 4 
Garanciakártya és felhasználói kézikönyv × 1 

 

Termék grafikon és legfontosabb funkciók 
 

 

Multifunkcionális kulcs (MFB): 

Bekapcsolás: A fülhallgató automatikusan bekapcsol, miután kikapcsolt állapotban 
kivette a töltőtokból. A bekapcsoláshoz nyomja le és tartsa lenyomva mindkét 
fülhallgatón az MFB gombot kb. 2 másodpercig. 

Kikapcsolás: A fülhallgató automatikusan kikapcsol, miután csatlakoztatott állapotban a 
töltőtokba helyezte. Kikapcsoláshoz nyomja le és tartsa lenyomva az MFB gombot kb. 4 
másodpercig. 

Lejátszás / Szünet: Nyomja meg egyszer az MFB gombot. 

Következő szám: Tartsa lenyomva 1 másodpercig a master fülhallgató MFB gombját. 

Előző szám: Tartsa lenyomva 1 másodpercig az alárendelt fülhallgató MFB gombját. 

  

"L" master oldal 

"R" alárendelt 
 A töltőtok 

 

Fülhallgató kijelző és 
 

MFB 

A töltőtok 
teljesítményjelzője 

USB töltőport 
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Mono fülhallgató párosítási mód 
 

● Vegye ki az egyik fülhallgatót a töltőtokból; ekkor a fülhallgató automatikusan 
bekapcsol villogó kék fénnyel és párosítási módba lép. 

● Keresse meg a mobiltelefonon a „Baseus Encok W01” nevű eszközt, és kattintson 
a csatlakozáshoz. 
Megjegyzés: Ha csak az alárendelt fülhallgatót veszi ki a töltőtokból, a kék fény 
felváltva fog villogni és a fő fülhallgatót fogja keresi. Amennyiben nem találja, 
kizárólag a mobiltelefonhoz fog csatlakozni. Ha a master fülhallgatót veszi ki a 
töltőtokból, akkor közvetlenül a mobiltelefonhoz fog csatlakozni. 

 

TWS fülhallgató párosítási mód 
● A fülhallgató automatikusan bekapcsol, miután mindkét fülhallgatót egyszerre 

kivette a töltőtokból. A master (L) és az alárendelt® párosítási módba lép, kék 
fénnyel villogva. A két fülhallgató sikeres csatlakoztatása után a master (L) 
fülhallgató gyorsan kék színnel, az alárendelt (R) fülhallgató pedig 5 
másodpercenként kék színnel villog. Ezután a TWS fülhallgató belép a TWS 
párosítási módba. 

● Keresse meg a mobiltelefonon a „Baseus Encok W01” nevű eszközt, és kattintson 
a csatlakozáshoz. 

 

Megjegyzés: 
 

● Miközben a két eszközt először párosítja, kérjük, tartsa a vezeték nélküli 
fülhallgatót mobiltelefonjától 1 m-es távolságon belül. 

● Kapcsolja be mobiltelefonja vezeték nélküli funkcióját, keresse, majd válassza ki a 
megfelelő modellt: Baseus Encok W01, majd kattintson a csatlakozáshoz. 

● Írja be a „0000” párosítási jelszót (egyes mobiltelefonok esetében szükség lehet 
jelszóra) 

● Ha a párosítás sikertelen, kérjük, ismételje meg újra, amíg a kék LED lassan 
villogni kezd. 

● Ha az alárendelt fülhallgató és a master fülhallgató párosítása sikertelen, kérjük, 
helyezze mindkettőt a töltőtokba és 10 másodpercig tartsa lenyomva az MFB 
gombot a fülhallgató párosítási információinak törléséhez, majd ismételje meg a 
párosítási lépéseket. 
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Töltés alatt 
 

 

 

Beszélgetés mód 
 

● Hívás fogadása: Ha bejövő hívás érkezik, nyomja meg egyszer az MFB gombot a 
master vagy az alárendelt fülhallgatón a hívás fogadásához. 

● Hívás letétele: Hívás közben nyomja meg egyszer az MFB gombot a master vagy 
az alárendelt fülhallgatón, hogy letegye a hívást. 

● Hívás elutasítása: Bejövő hívás esetén nyomja meg és tartsa lenyomva 2 
másodpercig a master vagy az alárendelt fülhallgató MFB gombját a hívás 
elutasításához. 

● Újrahívás audió kapcsoló: Hanghívás közben, a fülhallgatóról okostelefonra 
váltáshoz nyomja meg és tartsa lenyomva 1 másodpercig a master fülhallgató 
MFB gombját, majd tegye ugyanezt a fülhallgatóra történő visszakapcsoláshoz. 

● Többpartneres hívás: Ha bejövő hívás érkezik, nyomja meg egyszer az MFB-t az 1. 
hívás fogadásához. A második hívás érkezésekor (2. hívás) nyomja meg egyszer 
az MFB gombot a 2. hívás fogadásához, valamint nyomja meg és tartsa lenyomva 
a hívások közötti váltáshoz. 

  

Mikro USB 

Fülhallgató töltési ideje: 1,5 óra 
Töltőtok töltési ideje: 4 óra 
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Fülhallgató LED jelzőfény állapota 
 

Bekapcsolás A kék LED 1 másodpercig villog 
Kikapcsolás A piros LED 1 másodpercig villog 
Párosítási állapot A kék LED gyorsan villog 
TWS párosítási állapot A Master (L) gyorsan kéken villog, 
az alárendelt (R) 5 
másodpercenként kéken 
villog  

 

Készenléti állapot A master (L) és az alárendelt (R) kék fény 5 
másodpercenként egyszer villog 

Alacsony akkumulátor 
készenléti állapot 

8 másodpercenként 1-szer vörösen villog 

Töltés állapota Vörös jelzőfény hosszú ideig világít 
Teljesen feltöltve A vörös fény kikapcsolva, a kék fény 1 percig világít, 

majd kialszik 
 

A töltőtok teljesítményjelző LED-je 
 

Kattintson a gombra az akkumulátor töltöttségi szintjének megjelenítéséhez: 

A tok teljesítménye meghaladja a 80% -ot A kék fény lassan villog 5 másodpercig 

Tok teljesítménye 20 - 80% A vörös és a kék fény felváltva villog 5 
másodpercig  

A tok teljesítménye kevesebb, mint 20% A vörös fény lassan villog 5 másodpercig 
 

Műszaki adatok 
 

Márka Baseus 
Termék megnevezése Encok valódi vezeték nélküli fülhallgató 
Modell W01 
Anyag ABS + szilikon 
Szín Fehér / fekete 
Verzió V 5.0 
Eszköz neve Baseus Encok W01 
Kommunikációs tartomány 10 méter 
Készenléti idő 100 óra 
Hívásidő 6 óra 
Lejátszási idő 6 óra 
Fülhallgató akkumulátor kapacitása 60 mAh / 3,7 V 
Töltőtok kapacitása 2000 mAh / 3,7 V 
Fülhallgató bemenet DC 5 V = 40 mA 
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Fülhallgató névleges fogyasztása 8 mA 
Töltőtok bemeneti feszültség 0,5 A 
Töltőház névleges fogyasztása 40 mA 
Fülhallgató töltési ideje 1,5 óra 
Töltőtok töltési ideje 4 óra 
Frekvenciaválasz tartomány 20 Hz - 20 kHz 
Alkalmas Kompatibilis az összes vezeték nélküli 

eszközzel 

GYIK 
 

● Miért nem kapcsol be a termék? 
o A termék első használatakor ellenőrizze, hogy a fülhallgató akkumulátora 

teljesen fel van-e töltve. Ha az akkumulátor lemerül, a fülhallgató nem 
biztos, hogy bekapcsol. 

● A fülhallgató lejátszás közben nem ad ki hangot? 
o Ellenőrizze, hogy az eszköz és a fülhallgató között fennáll-e az 

adatkapcsolat. Ha az eszköz nincs megfelelően csatlakoztatva, 
csatlakoztassa újra. Eközben, kérjük, állítsa a mobiltelefon vagy a 
fülhallgató hangerejét a megfelelő szintre. 

● Miért instabil a vezeték nélküli kapcsolat, és milyen messze szükséges tartani a 
mobiltelefonomat a fülhallgatótól? 

o Kérjük, ügyeljen arra, hogy mobiltelefonját 10% m-es távolságon belül 
tartsa a fülhallgatótól. Általában, ha nincs akadály a mobiltelefon és a 
fülhallgató között, akkor a csatlakozási távolság nagyobb lehet. Győződjön 
meg arról, hogy a közelben lévő vezeték nélküli és Wi-Fi eszközök nem 
okoznak interferenciát. 

● Használhatom a vezeték nélküli fülhallgatómat töltés közben? 
o Nem, a fülhallgatót töltés közben nem használhatja. 

 

Termékbiztonsági tájékoztató 
 

Kérjük, olvassa el figyelmesen az összes utasítást és figyelmeztetést a termék használata 
előtt. A termék nem megfelelő használata károsíthatja magát a terméket. 

● A nagy hangerő károsíthatja a hallást. A közlekedés biztonságossága érdekében 
ne használja a fülhallgatót vezetés vagy kerékpározás közben. 

● Ellenőrizze a gyermekeket, amikor a berendezést használják. A termék nem 
játékszer. 

● Az akkumulátort a termék tartalmazza. Kérjük, ne tegye ki napfénynek, tűznek 
vagy hasonló túlmelegedésnek; A töltőport bemeneti feszültsége nem haladhatja 
meg az 5 V-ot. Töltés közben, amikor túlfeszültség, túláram vagy túlhőmérséklet 
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jelentkezik, a töltés automatikusan leáll a sérülések elkerülése érdekében. 
Normál állapotba való visszatéréskor a töltés folytatódik. 

● Kérjük, rendszeresen töltse a fülhallgatót (ajánlott havonta egyszer) a hosszú 
élettartam fenntartása érdekében. 

Tippek: 

*A termék nem megfelelő használata károsíthatja magát a terméket, vagy 
veszélyeztetheti a személyi és vagyoni biztonságot. 

*Ha a nem rendeltetésszerű használatból eredő személyi és vagyoni károk keletkeznek, 
minden következményt a fogyasztó visel. Cégünk semmilyen jogi felelősséget nem vállal. 

 

Garanciális feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában megvásárolt új termékre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy más karbantartási munkára van szüksége a jótállási időszak alatt, vegye fel 
a kapcsolatot közvetlenül a termék eladójával, a vásárlás bizonylatát benyújtva a 
vásárlás dátumával. 

A következő esetek ellentmondhatnak a jótállási feltételeknek, amelyek 
tekintetében a jótállási igényt nem lehet elismerni: 

● A termék nem rendeltetésszerű használata, vagy a termék karbantartására, 
üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem tartása. 

● Termékkárosodás természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy 
mechanikai károsodás következtében a vevő hibája miatt (pl: szállítás közben, nem 
megfelelő eszközökkel történő tisztítás, stb). 

● Fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes, használat közbeni kopása és 
öregedése (például elemek, stb.). 

● Káros külső hatások, például napfény és más sugárzás vagy elektromágneses mezők 
kitettsége, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást is), hibás tápellátási vagy 
bemeneti feszültség és ennek a feszültségnek a nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, pl. használt tápegységek stb. 

● Ha bárki módosítást, átalakítást, tervezési változtatást vagy átalakítást hajtott végre, 
akkor a termék tulajdonságainak megváltoztatása vagy kibővítése a nem eredeti 
alkatrészek megvásárlásakor vagy használatával szemben. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere 
die Sicherheitshinweise. Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst: 

✉  www.alza.de/kontakt  www.alza.at/kontakt 

✆  0800 181 45 44   +43 720 815 999 

Importeur Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  

http://www.alza.cz/
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Inhalt der Packung 
 

Ladekabel ×1 
Silikonklemmen ×4 
Garantiekarte und Benutzerhandbuch ×1 

 

Produktschema und wichtigste Funktionen 
 

 

Multifunktionstaste (MFB): 

Einschalten: Die Kopfhörer schalten sich automatisch ein, wenn Sie sie im 
ausgeschalteten Zustand aus dem Ladecase nehmen. Halten Sie den MFB an beiden 
Kopfhörern etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um sie einzuschalten. 

Ausschalten: Die Kopfhörer schalten sich automatisch aus, wenn Sie beide gleichzeitig in 
das Ladecase legen, während sie verbunden sind. Halten Sie den MFB etwa 4 Sekunden 
lang gedrückt, um sie auszuschalten. 

Abspielen / Pause: Drücken Sie einmal MFB 

Nächstes Lied: Halten Sie den MFB am Hauptteil 1 Sekunde lang gedrückt. 

Vorheriges Lied: Halten Sie den MFB am sekundären Mobilteil 1 Sekunde lang gedrückt.  

„L“-Seite ist die 
Hauptseite 

„R“-Seite ist sekundär 
Ladecase-Anzeige 

Kopfhöreranzeige und 
 

MFB 

Ladeanzeige für 
Ladecase 

USB-Netzanschluss 



32 
 

Pairing-Modus der einzelnen Kopfhörer 
 

● Nehmen Sie ein Mobilteil aus dem Ladecase. Der Kopfhörer schaltet sich 
automatisch ein. Wenn das blaue Licht blinkt, wechseln die Kopfhörer in den 
Pairing-Modus. 

● Suchen Sie auf Ihrem Mobiltelefon nach einem Gerät mit dem Namen „Baseus 
Encok W01“ und klicken Sie, um eine Verbindung herzustellen. 
Hinweis: Wenn Sie das Sekundär-Mobilteil aus dem Ladecase nehmen, blinkt das 
blaue Licht und es wird nach dem Haupt-Mobilteil gesucht. Wenn das Mobilteil es 
nicht findet, wird nur eine Verbindung zum Mobiltelefon hergestellt. Wenn das 
Haupt-Mobilteil aus dem Ladecase genommen wird, verbindet es sich direkt mit 
dem Mobiltelefon. 

 

TWS-Kopfhörer-Pairing-Modus 
● Die Kopfhörer schalten sich automatisch ein, wenn Sie beide Kopfhörer 

gleichzeitig aus dem Ladecase nehmen. Die Haupt- (L) und Neben-Kopfhörer (R) 
wechseln mit blinkendem blauen Licht in den Pairing-Modus. Nachdem beide 
Kopfhörer erfolgreich verbunden wurden, blinkt das Hauptteil (L) schnell blau 
und das Nebengerät (R) blinkt alle 5 Sekunden blau. Dann wechseln die TWS-
Kopfhörer in den TWS-Pairing-Modus. 

● Suchen Sie auf Ihrem Mobiltelefon nach einem Gerät mit dem Namen „Baseus 
Encok W01“ und klicken Sie, um eine Verbindung herzustellen. 

 

Hinweise: 
 

● Halten Sie das drahtlose Headset innerhalb von 1 m von Ihrem Mobiltelefon, 
während die beiden Geräte zum ersten Mal gekoppelt werden. 

● Schalten Sie die WLAN-Funktion Ihres Mobiltelefons ein, suchen Sie nach dem 
Gerät und wählen Sie das richtige Gerätemodell aus: “Baseus Encok W01”, dann 
klicken Sie, um eine Verbindung herzustellen. 

● Geben Sie das Pairing-Passwort „0000“ ein (für einige Mobiltelefone ist ein 
Passwort erforderlich) 

● Wenn die Kopplung fehlschlägt, wiederholen Sie den Vorgang erneut, bis die 
blaue LED langsam blinkt. 

● Wenn das Nebengerät und das Hauptgerät nicht erfolgreich gekoppelt wurden, 
legen Sie beide Mobilteile in das Ladecase und halten Sie MFB 10 Sekunden lang 
gedrückt, um die Informationen zum Koppeln des Kopfhörers zu löschen. 
Wiederholen Sie dann die Kopplungsschritte.  
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Aufladung 
 

 

 

Anrufmodus 
 

● Annehmen eines Anrufs: Wenn Sie einen eingehenden Anruf haben, nehmen Sie 
den Anruf durch einmaliges Drücken von MFB am Haupt- oder Neben-Mobilteil 
entgegen. 

● Auflegen: Drücken Sie beim Anrufen einmal MFB am Haupt- oder Neben-
Mobilteil, um den Anruf zu beenden. 

● Anruf ablehnen: Wenn Sie einen eingehenden Anruf haben, halten Sie die MFB-
Taste am Haupt- oder Neben-Mobilteil 2 Sekunden lang gedrückt, um den Anruf 
abzulehnen. 

● Wahlwiederholungs-Audio-Schalter: Halten Sie während eines Sprachanrufs den 
MFB am Haupt-Mobilteil 1 Sekunde lang gedrückt, um vom Headset zum 
Smartphone zu wechseln, und wechseln Sie auf die gleiche Weise zum Headset 
zurück. 

● Multilaterales Gespräch: Wenn Sie einen eingehenden Anruf haben, drücken Sie 
einmal MFB, um Anruf 1 anzunehmen. Wenn der zweite Anruf eingeht (Anruf 2), 
drücken Sie einmal, um Anruf 2 anzunehmen, und halten Sie MFB gedrückt, um 
zwischen ihnen zu wechseln.  

Micro USB 

Ladezeit der Kopfhörer: 1,5 h 

Ladezeit des Ladecase: 4 h 
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LED-Anzeige für den Kopfhörer-Status 
 

EIN Die blaue LED blinkt 1 s lang 
AUS Die rote LED blinkt 1 s lang 
Pairing-Status Die blaue LED blinkt schnell 
TWS-Pairing-Status Das Mobilteil (L) blinkt schnell blau, 
das Mobilteil (R) blinkt alle 
5 s blau 

 

Standby-Modus Das blaue Licht (L) und (R) blinken alle 5 s 
Niedriger Batteriestand im 
Standby-Modus 

Das rote Licht blinkt alle 8 Sekunden 

Ladestatus Das rote Licht leuchtet lange 
Voll aufgeladen Das rote Licht leuchtet nicht und das blaue Licht 

leuchtet 1 Minute lang auf und erlischt dann 
 

LED-Anzeige für den Ladecase-Status 
 

Klicken Sie auf die Schaltfläche, um den Batteriestatus anzuzeigen: 

Ladecase aufgeladen mehr als 80 % Blaues Licht blinkt langsam für 5 s 
Ladecase aufgeladen zwischen 20 – 80 
% 

Rotes und blaues Licht blinken 
abwechselnd für 5 Sekunden 

Ladecase aufgeladen weniger als 20 % Rotes Licht blinkt langsam für 5 s 
 

Technische Spezifikationen 
 

Fabrikat Baseus 
Bezeichnung des Produkts Kabellose Kopfhörer Encok True  
Modell W01 
Material ABS + Silikon 
Farbe Weiß / Schwarz 
Version V 5.0 
Bezeichnung des Geräts Baseus Encok W01 
Kommunikationsbereich 10 m 
Standby-Zeit 100 h 
Betriebsdauer (Telefonmodus) 6 h 
Spieldauer (Musikmodus) 6 h 
Kapazität der Kopfhörer-Batterien 60 mAh / 3,7 V 
Kapazität des Ladecase 2000 mAh / 3,7 V 
Kopfhörereingang DC 5 V = 40 mA 
Stromverbrauch 8 mA 
Ladecase-Eingang 0,5 A 
Nennleistung des Ladecase 40 mA 
Ladezeit der Kopfhörer 1,5 h 
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Ladezeit des Ladecase 4 h 
Frequenzgang 20 Hz – 20 kHz 
Kompatibel mit Kompatibel mit drahtlosen Geräten 

Häufig gestellte Fragen 
 

● Warum lässt sich das Produkt nicht einschalten? 
o Überprüfen Sie bei der ersten Verwendung des Produkts, ob der Akku des 

Kopfhörers vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku leer ist, lassen sich 
die Kopfhörer möglicherweise nicht einschalten. 

● Die Kopfhörer sind während der Wiedergabe stumm 
o Überprüfen Sie die Verbindung zwischen dem Gerät und dem Mobilteil. 

Wenn das Gerät nicht richtig verbunden ist, stellen Sie die Verbindung 
wieder her. Stellen Sie in der Zwischenzeit auch die Lautstärke Ihres 
Mobiltelefons oder Ihrer Kopfhörer auf den richtigen Wert ein. 

● Warum ist meine drahtlose Verbindung instabil, und wie weit sollte mein Handy 
von den Kopfhörern entfernt sein? 

o Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon einen Abstand von max. 10 m zum 
Headset hat. Wenn sich zwischen dem Mobiltelefon und dem Mobilteil 
kein Hindernis befindet, ist die Verbindung normalerweise besser. Stellen 
Sie sicher, dass drahtlose und WLAN-Geräte in der Nähe nicht gestört 
werden. 

● Kann ich während des Ladevorgangs die drahtlosen Kopfhörer verwenden? 
o Nein, Sie können während des Ladevorgangs keine Kopfhörer verwenden. 

 

Sicherheitshinweise 
 

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden. Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Produkt beschädigt werden. 

● Hohe Lautstärke kann Ihr Gehör beeinträchtigen. Verwenden Sie aus 
Sicherheitsgründen keine Kopfhörer während der Fahrt oder beim Radfahren. 

● Halten Sie Kinder fern, wenn Sie das Gerät benutzen. Das Produkt ist kein 
Spielzeug. 

● Die Batterie ist Teil des Produkts. Setzen Sie es keinem Sonnenlicht, Feuer oder 
einer ähnlichen Überhitzung aus. Die Eingangsspannung des Ladeanschlusses 
sollte 5 V nicht überschreiten. 

● Während des Ladevorgangs stoppt der Ladevorgang automatisch, wenn 
Überspannung, Überstrom oder Überhitzung auftreten, um Verletzungen zu 
vermeiden. Nach der Rückkehr zum Normalzustand wird der Ladevorgang 
fortgesetzt. 

● Laden Sie die Kopfhörer regelmäßig auf, um Langlebigkeit zu gewährleisten 
(empfohlen einmal im Monat). 
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Tipps: 

* Unsachgemäße Verwendung des Produkts kann leicht zu Schäden am Produkt selbst 
führen oder die Sicherheit von Personen und Sachwerten gefährden. 

* Wenn Personen- und Sachschäden durch unsachgemäße Verwendung verursacht 
werden, trägt der Verbraucher die Konsequenzen. Unsere Firma trägt keine rechtliche 
Verantwortung. 

Garantiebedingungen 
 

Für ein neues Produkt, das im Alza.cz-Vertriebsnetz gekauft wurde, wird eine 2-jährige 
Garantie gewährleistet. Wenn Sie während der Garantiezeit Reparaturen oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 
müssen den originalen Kaufnachweis mit dem ursprünglichen Kaufdatum vorlegen. 
Kopien des Kaufnachweises des Produkts, modifiziert, ergänzt, ohne die Originaldaten, 
oder ein anderweitig beschädigter Kaufnachweis des Produkts, gelten nicht als 
Kaufnachweis für das reklamierte Produkt. 

Als in Konflikt mit den Garantiebedingungen stehend, für die der geltend 
gemachte Anspruch möglicherweise nicht anerkannt wird, wird Folgendes 
angesehen: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen als den Zweck, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 
Service des Produkts. 

● Schäden am Produkt durch Naturkatastrophe, Eingreifen einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (zB während des Transports, 
Reinigung mit ungeeigneten Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (zB Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen, zB Sonneneinstrahlung und 
andere Strahlung oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeit, 
Eindringen eines Objekts, Überspannung im Netzwerk, Spannung durch 
elektrostatische Entladung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und ungeeignete Polarität dieser Spannung, Einfluss chemischer 
Prozesse, zB gebrauchte Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Änderungen am Design oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zur 
erworbenen Ausführung oder unter Verwendung von nicht originalen Komponenten 
zu ändern oder zu erweitern. 
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